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Gehorschutz tragen!

Nosit ochranu sluchul!
Nosite za$¢ito za usesal
Pouzivajte ochranu sluchul!

Nosite zastitnik za usi.

Schutzbrille tragen!

Nosit ochranné bryle!

Nosite za$¢itna ocalal
Pouzivajte ochranné okuliare!

Nosite zastitne naocale!

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

P¥i tvorbé prachu nosit ochranu dychacich cest!

Pri prasenju nosite zas¢ito za dihala!

Pri prasnych pracach pouzivajte dychaciu ochranu proti prachu!

U slucaju stvaranja prasine nosite masku za disanje!
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verflgung stehen. Falls
Sie das Gerét an andere Personen tibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

Die entsprechenden Sicherheitshinweise
entnehmen Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

Verwendung

Der Bandschleifer ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter Verwen-
dung des entsprechenden Schleifbandes geeignet.

Beschreibung
1 Schleifplatte

2 Ein/Ausschalter

3 Feststellknopf

4 Zusatzhandgriff

5 Staubfangsack

6 AnschluB fir Staubfangsack

7  Spannhebel fir Schleifband

8 Einstellung fir Schleifband-Justierung

Technische Daten

Spannung 230 Volt ~ 50 Hz

Leistungsaufnahme: 1200 Watt
Schleifband GroBe: 100 x 610 mm
Bandgeschwindigkeitl: 480 m/min
Schutzisoliert /3
Schalldruckpegel LPA 89,4 dB(A)
Schalleistungspegel LWA 102,4 dB(A)
Vibration a,, 2,53 m/s?
Gewicht 6,1 Kg
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Anwendungshinweise

@ Lassen Sie den Bandschleifer anlaufen, bevor Sie
ihn auf das Werkstiick aufsetzen.

@ Schalten Sie den Bandschleifer nicht aus,
solange das Schleifband das Werkstiick beriihrt.

@ Halten Sie den Bandschleifer, wahrend des
Betriebes immer mit beiden Handen.

@ Schleifen Sie Holz immer in Richtung der
Maserung.
Achtung!
Benutzung des Staubfangsackes aus Ge-
sundheitsgriinden unbedingt erforderlich!

Montage des Staubfangsackes
Staubabsaugung erfolgt direkt tber Schleifband
in den Staubfangsack

Ein/Ausschalten
Einschalten:
Dauerbetrieb:

Betriebschalter 2 eindriicken

mit Feststellknopf 3 Schalter 2

sichern

Betriebsschalter 2 kurz

eindricken

® Maschine kann in Moment- oder Dauerschalt-
ung betrieben werden.

Auschalten:

Schleifpapierwechsel

@ Ziehen Sie den Spannhebel (7) nach auBen, um
das Schleifband zu entlasten.

® Ziehen Sie das verbrauchte Schleifband von den
Antriebsrollen.

@ Schieben Sie das neue Schleifband auf die An-
triebsrollen.

@ Achten Sie darauf, daB die Laufrichtung des
Schleifbandes (Pfeile auf der Innenseite des
Schleifbandes) mit der Laufrichtung des Band-
schleifers (Pfeil iber der hinteren Antriebsrolle)
Gbereinstimmt.

@ Dricken Sie den Spannhebel (7) nach hinten, um
das Schleifband zu spannen.

@ Schalten Sie den Bandschleifer ein. Durch
Drehen der Einstellschraube (8) ist der Bandlauf
so einzustellen, daB das Schleifband mittig auf
den beiden Antriebsrollen lauft.
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Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

@ Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
® |m Geréteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!
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A Pozor!

P¥i pouzivani pristrojii musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobte si ho uloZte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pristroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v diisledku nedodrzovéni tohoto navodu k obsluze a
bezpe¢nostnich pokyndl.

PFislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

POUZITi

Pasova bruska je vhodna k brouseni dreva, zeleza,
plastd a podobnych materialt za pouZiti
odpovidajiciho brusného pasu.

Popis:

1. Brusna deska

2. Za-/vypina¢

3. Zajistovaci knoflik

4. Pridavné drzadlo

5. Sacek na zachytavani prachu

6. Pripojka pro sacek na zachytavani prachu
7. Upinaci packa pro brusny pas

8. Nastaveni pro justovani brusného pasu

Technicka data:

Napéti 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 1200 W
Velikost brusného pasu: 100 x 610 mm
Rychlost pasu: 480 m/min
Ochranna izolace 11/[g]
Hladina akustického tlaku LPA 89,4 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 102,4 dB(A)
Vibrace a,y 2,53 m/s2
Hmotnost 6,1 kg
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Pokyny k pouziti:

@ Nez brusku piloZite k obrobku, nechte ji
rozbéhnout.

@ Brusku nevypinejte tak dlouho, pokud se brusny
pas dotyka obrobku.

@ Béhem provozu drzte pasovou brusku vzdy
obéma rukama.
@ Drevo bruste vzdy ve sméru kresby dreva.

Pozor!
Pouzivani sacku na zachytavani prachu je ze
zdr: ich diivodu b dmineéné nutné!

Montaz sacku na zachytavani prachu

QOdsavani prachu pfimo pres brusny pas do sacku
na zachytavani prachu.

Za-/vypnout

Zapnout:
Trvaly provoz:

Hlavni vypina¢ 2 zamacknout.

Zajistovacim knoflikem 3 zajistit

vypinac 2.

Vypnout: Vypina¢ 2 kratce zamacknout.

@ Stroj mlze byt provozovan v mzikovém
spinani nebo trvalém zapnuti.

Vymeéna brusného papiru

@ Tahnéte upinaci packu (7) smérem ven, aby byl

brusny pas uvolnén.

Stahnéte brusny péas z vodicich valcu.

Novy brusny péas nasurite na vodici valce.

Dbejte na to, aby smér chodu brusného pasu

(Sipky na vnitfni strané brusného pasu) souhlasil

se smérem behu pasové brusky (Sipka na

zadnim vodicim valci).

® Upinaci packu (7) zmacknéte smeérem dozadu,
aby byl brusny pas napnut.

@ Pasovou brusku zapnéte. Otacenim regulacniho
Sroubu (8) chod pasu nastavit tak, aby brusny
pas bézel sttedové na obou vodicich valcich.
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Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stlacéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouZiti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poSkozeni plastovych &asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

Uhlikové kartacky

@ Pii nadmérné tvorbé jisker nechte piekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.
Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

Udrzba
® Uvnitf pfistroje se nevyskytuiji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilti je treba uvést

nasledujici Gdaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktuéini ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pii prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece

ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

Odgovarjajoé&i varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

UPORABA

Tracni brusilnik se uporablja za brudenje lesa,
Zeleza, plasti¢énih mas in podobnih materijalov, pri
&emer je potrebno uporabiti ustrezen brusilni trak.

Podrobni opis:

1 Brusilna plos¢a

2 Stikalo za vklop / izklop

3 Naravnalni gumb

4 Dodatni roc¢aj

5 Vreca za zajemanje prahu

6 Prikljucek za vreco za zajemanje prahu
7 Napenjalna rocica za brusilni trak

8 Nastavitev za justiranje brusilnega traku

Tehnicni podatki:

24.08

Napetost 230 Volt ~ 50 Hz
Zmogljivost 1200 vatov
Velikost brusilnega traku 100 x 610 mm
Hitrost traku 480 m/min
Elektri¢no izoliran 11/[g]
Nivo zvo¢nega tlaka LPA 89,4 dB(A)
Nivo moci zvoka LWA 102,4 dB(A)
Vibracija ay, 2,53 m/s?
Teza 6,1 kg
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Navodila za uporabo:

@ Po vkljucitvi tracnega brusilnika pocakajte,
dokler se trak ne bo enakomerno vrtel in Sele
nato zaénite z brusenjem obdelovanca.

@ Tracnega brusilnika ne izklapljajte, dokler je
brusilni trak v kontaktu z obdelovancem.

@ Drzite tracni brusilnik med pogonom vedno z
obema rokama.

@ Brusite lesne obdelovance vedno v smeri vzorca
na lesu.

Pozor!
Uporaba vrece za zajemanje prahu je iz
varstvenih razlogov obvezna!

Montaza vrec¢e za zajemanje prahu

Napravo za odsesavanje prahu direktno preko
brusilnega traku v vre¢o za odsesavanje prahu.

Vklop / Izklop
Vklop: Pritisnite na pogonsko
stikalo 2

Neprekinjen pogon: Z naravnalnim gumbom 3
zavarujte stikalo 2
Pritisnite kratko na
pogonsko stikalo 2

Izklop:

@ Stroj lahko poganjate pri kratko¢asnem
vklopu ali neprekinjenem trajajoéem vklopu.

Menjava traénega papirja

@ Potegnite napenjalno rocico navzven (7), da na
ta nacin sprostite brusilni tlak.

@ Potegnite obrabljen brusilni trak s pogonskih

kolutov.

Potisnite nov brusilni trak na pogonske kolute.

Pazite, da bo se bo smer vrtenja brusilnega

traku (puscice na notraniji strani brusilnega traku)

ujemala s smerjo teka tracnega brusilnika

(puscica nad zadnjim pogonskim kolutom).

@ Potisnite napenjalno rocico (7) nazaj in na ta
nacin nategnite brusilni trak.

@ Vklopite tracni brusilnik. Z vrtenjem
nastavitvenega gumba za justiranje traku (8)
nastavite trak tako, da bo v sredini tekel preko
obeh kolutov.
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Cis&enje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Eistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektricne prikljuéne vti¢nice.

Ciscenje

® Zasclitne naprave, zracne reze in ohije motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s &isto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

® V rednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

Oglene Scetke

@ Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke.
Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

Vzdrzevanje
@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

e Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpec¢nostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym skodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Navod na obsluhu
nasledne starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu.

24.08

Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody alebo
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a obsiahnutych bezpe¢nostnych
predpisov.

Prislusné bezpecnostné pokyny prosim
prevezmite z priloZzeného zoSitku.

POUZITIE

Této pasova bruska je uréena na brusenie dreva,
kovu, plastov a podobnych materidlov s pouzitim
prislusného briasneho pasu.

Popis:

1 Brusna platnicka

2 Vypina¢ zap/vyp

3 Aretacné tlacidlo

4 Pridavna rukovat

5 Vrecko na zachytavanie prachu

6 Pripojka pre vrecko na zachytévanie prachu
7 Napinacia packa pre brusny pas

8 Nastavenie pre korekciu brusneho pasu

Technické udaje:

Napatie: 230 voltov~ 50 Hz
Prikon: 1200 Watt
Brusny pas velkost: 100 x 610 mm
Rychlost pasu: 480 m/min
S ochrannou izolaciou /18]
Hladina akustického tlaku LPA: 89,4 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 102,4 dB (A)
Vibracia a,: 2,53 m/s?
Hmotnost: 6,1 kg

10

006 9:32 Uhr Seite 10

Pokyny k pouzitiu:

@ Nechajte pasovu brisku rozbehnut pred tym,
nez ju prilozite k obrabanému materialu.

@ Pasovu brusku nevypinajte, pokial sa brisny
pas dotyka obrabaného materialu.

@ Pasovu brusku drzte pocas prevadzky vzdy
oboma rukami.

@ Bruste drevo vzdy v smere vldken.
Pozor!
Pouzivanie vrecka na zachytavanie prachu je
bezpodmieneéne potrebné zo zdravotnych
dévodov!

Montaz vrecka na zachytavanie prachu

Odsavanie prachu priamo nad brisnym pasom do
vrecka na zachytavanie prachu

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie: Stlacit prevadzkovy vypinac 2
Trvala prevadzka: Pomocou aretacného tlacidla 3
zaistit vypinac 2

Kratko zatlacit prevadzkovy
vypinac 2

Vypnutie:

@ Stroj je mozné pouzivat s momentovym
alebo trvalym zapinanim.

Vymena brasneho papiera

@ Zatiahnite napinaciu packu (7) smerom von
a uvolnite tak brasny pas.

@ Stiahnite spotrebovany brisny pas dole
z hnacich valéekov.

@ Nasurite novy brisny pas na hnacie valceky.

@ Dbajte na to, aby bol smer chodu brisneho
pasu (Sipky na vnutornej strane bridsneho pasu)
vdu pasovej brusky (Sipka nad zadnym hnacim
valéekom).

@ Zatlacte napinaciu packu (7) smerom dozadu
a napnite tak brisny pas.

@ Zapnite pasovu brasku. Oto¢enim nastavovacej
skrutky (8) sa musi nastavit chod pasu tak, aby
bol brisny pas vedeny vycentrovane na oboch
hnacich valé¢ekoch.



Anleitung BBS 1200_SPK4 24.08

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSc¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

Ugljene cetkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene cetkice.
Paznja! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moze dat do zberu na recykléciu surovin.

Kompresor a jeho prislusenstvo sa skladaju z
réznych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu
likvidaciu Specialneho odpadu. Informujte sa v
odbornej predajni alebo na miestnych tradoch!
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A Paznjal

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u
prilozenoj knijizici.

KORISTENJE

Tracna brusilica namijenjena je za bru$enje drva,
Zeljeza, plastike i sli¢nih materijala uz primjenu
odgovarajuce brusne trake.

Opis:

1
2
3
4
5
6
7
8

Brusna plo¢a

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za pode$avanje

Dodatna rucka

Vrec¢a za sakupljanje prasine
Prikljucak vrece za sakupljanje prasine
Poluga za napinjanje brusne trake
Podesavanije za justiranje brusne trake

Tehnicki podaci:

Napon 230 volti ~ 50 Hz
Potro$nja snage: 1200 vati
Veli¢ina brusne trake: 100 x 610 mm
Brzina trake: 480 m/min
Zastitna izolacija /=]
Razina zvuénog tlaka LPA 89,4 dB(A)
Razina buke LWA 102,4 dB(A)
Vibracije a,, 2,53 m/s?
Tezina 6,1 kg

006 9:32 Uhr Seite 12

Napomene za koristenje:

@ Prije nego cete tracnu brusilicu staviti na radni
komad, pustite da dostigne radni broj okretaja.

@ Neisklju€ujte tracnu brusilicu tako dugo dok
dodiruje radni komad.

@ Tijekom rada brusilicu uvijek drzite objema
rukama.

@ Drvo uvijek brusite u smjeru strukture Zila.
Paznja!
Zbog sigurnosnih razloga obavezno je
koristenje vrece za sakupljanje prasine!

Montaza vrec¢e za sakupljanje prasine
Usisavanje prasine direktno putem brusne trake u
vreéu za sakupljanje prasine.

Ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje

Ukljucivanje: Pritisnite pogonsku sklopku 2

Stalni pogon: pomocu gumba za
podesavanje 3 osigurajte
sklopku 2

Iskljuéivanje: Nakratko pritisnite pogonsku
sklopku 2

@ Stroj moze raditi u pogonu trenutnog ili
trajnog prebacivanja.

Zamjena brusnog papira

@ Da biste otpustili brusnu traku, povucite polugu
za napinjanje (7) prema van.

@ Istrosenu brusnu traku skinite s pogonskih
valjaka.

@ Stavite novu brusnu traku na pogonske valjke.

@ Pripazite na to da smjer kretanja brusne trake
(strelica na unutra$njoj strani brusne trake)
odgovara smjeru kretanja brusilice (strelica
iznad straznjeg pogonskog valjka).

@ Da biste napeli brusnu traku, pritisnite polugu za
napinjanje (7) prema natrag.

@ Ukljucite tracnu brusilicu. Okretanjem vijka za
podesavanije (8) kretanje trake treba podesiti
tako da se brusna traka krec¢e po sredini oba
pogonska valjka.
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Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciscenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ogistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢isc¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

Ugljene cetkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.
Paznja! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

e Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili
poslati na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.
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ZARUCNI LIST

% istroj oznateny v navodu poskytujeme zéruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zacina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna drzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému icelu.
Samoziejmé Vam bshem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zruéni prava.
Zaruka plati na uzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych

konnych pedpisd. V piipads potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
prislusného servisu nebo na

iho partnera
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijiv. 2-letni rok zagne te&i s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za veljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmogje Zvezne Republike Neméile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partneria kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, e upostevate Vaso kontakino osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regiii ili na dolje navedenu adresu servisa.

@ Zarucny list

Na pristroj popisany v névode na obsluhu poskytujeme zéruku 2 roky, ktoré sa
vztahuje na pripad, keby bol vjrobok chybny. Zéruéna 2-roéné lehota sa zaéina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna udrzba pristroja
podra névodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie Ucely,
na ktoré bol ur&eny.

Samozrejme Vam ostévaji zachované zakonom predpisané prava na
Zzaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zéruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informujte sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Geréites durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-

i i ieser2 Die Garan-

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

géinzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
oder die unten il

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)
Info-Tel. 0180-5 120 509 + Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

®  Technische Anderungen vorbehalten
@  Technické zmény vyhrazeny
@  Tehniéne spremembe pridrzane.

@@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

@  Technické zmény vyhradené
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefugte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit $pecifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méZze byt za tymto celom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentii vyrobku, také pouze vyiatkd, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste j ije in spi
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

tiskanje ili sli¢na je i prate¢ih

papira ovih proizvoda, &ak i djelomitno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&

Kopir ie alebo iné 2 e 4cie a sprievodnych
, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo&nosti ISC GmbH.

19
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